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Listek. 

jezik«, nego je . ~ Sploh s prevodi iz slovanskih jezikov nimamo sreče. Prvič smo t o -

likor mogoče nespretni pri izbiranju snovjj. S i j je pa tudi геч silno t t ik o izbrati n a i 

h* rod pritneme tvarine in literatur slovanskih narodov, ki so nam sicer najsorodnej*i po 

jeziku, katerih >,itjc i» m iN je nje pa je vzprič.p več k i t tisočletnega separatnega razvoja 

d ij (imet rahio različno od našega. Kesnica jc , morda nekaterim trpka, a zato nič manj 

isliuita, du hi naSi prevod i til ji v nemški, l ^ k i in drugih zapadnih literal« ruh iirtili veliko 

več našemu narodu primernih s »ovi j -- Omenjena te ikoča pa sc i>omno*uje s tem, da jc 

med nami (in za Hrvate ^elja iste. kar je *e parkrat dokazal Jagićj vzpdčo luičnih м р г е к 

silno plitvo znanje slovanskih je/ikov, i*imši hrvaškega in srbskega, mnogo plitvejšo, 

negoli nem&čiuc ali laščine Го oviro velik.-, premalo nvaiujejo nasi pre voditelj i , izmed 

L ate rili se m i i ^ i s prevodi i« slovanskih jezikov šele 11 č e doličulh jezikov. T o d a neiz-

ogiben post h lat za dobro prelaganj i - o tem smo nekje . imgje govoril i — je t d, 

ila bodi prelagatelj jeziku, i?- katerega prelagaj , pfftv t a k o vC3č, kakor materi, tfč in i, po-

znajo i vse njegove iinosli, podrobnosti in nijanse, Prav- zategadelj hi odkrito in z dobrim 

namenom svetovali uredništvu .S lovanske k n j i ž i c e « , naj rarf ir i svoj prugrsm ter prekrsti 

svojo knjižnico v »Univerzalno knji inico«, ter naj hode preverjeno, da mu hode doteklo 

iz nemške in la^ke liierature poleg če ike največ porabneg». našemu nanidit ugajaj očega 

gradiva, 

S l o v a n s k e k n j i l n i c e je izšel 40, snopič. T o ie ic tretja knjiga, ki nam je v 

tej kratki dobi izza zadnje nate it e vilko došla i v. premarl j ive G ab P e k o v e t i skarn i« , V 

le snopi ČIL je objavljen »Materin b l a g o s W , ponatisek znane »igre v treh dejanjih», 

ki jo jo spisat Anton Klodič-Sabladoski , — O tem prezanimivem ig rokam o priliki ie 

kaj več! 

I z v e s t j a M u z e j s k e g a d r u š t v a za K r a n j s k o je izšel 3. lelošnji sešitek, in nje-

gova -vsebina aopet ja ko zanimiva Obsega te la točke: t . Konrad Črnologar ; Grobni 

spomeniki v Stičii» ( K o n e c ] г. I. Vrhovnik ; J anez Đebevec . (Konec.) 3 I, Vrhovnik ; 

N e k a j Vodnikove osi al ine. 4. J a n k o Bur i t : Obseg ljubljansko škofije pod Škofom Hrenom. 

(Konec.) 5. A . Kol>!nr; Kranjske cerkvene dragocenosti L 1 5 2 b (Dalje.) b S Itohič r 

Kranjski liüaji (Licheues). (Dalje.) — Mati zapiski: 1 , 1 V . : Anton Linhart kot dijak. 

2. I . V . : Slovenski ntneinik F r a n c Jfelovšek. 3 . I . V . ; Kapelica v K rakovem. 4 J . Ž a l e l j : 

Zemeljski potres v Mokronogu, 5, S . K.-. Letošnja razkosavanja nn Dreijn ]>ri Mirni Peči. 

S l o v e n s k o - n e m š k e g a s l o v a r j a W o l f o v e g a je izšel edenindvajseti sešitek, ob-

sezajuč besede od » do volja, 
» Š o l s k i h i z v e s t i j * патп jt: ilusUt doglej Se jak+i malo, vsega skupaj troje, izmed 

gimnazijskih samo »Jahresbericht des k. k, Obergymnasiums in Rudolfs wer/* (s ic 1 Uradna 

pisava je menda R u d o l f s w e r t A); v I c-tem »J ah feslterichtu t je poleg »Naznanila 

o začetku šolskega leta 1 8 9 5 96. slovenska sruuo -e razprava nn njega čelu : » I J o i j i g r o b 

pri Grmu poleg Novega mesta«, ki jo je spisal prüf. dr. J . Marinko str, vet, S" . j , 

in ki je okrašena z uačriom kapele boi jega gruba in štirimi nje se d ostajajoči m i podo-

bami. — Ljubl janski gimnaziji letos menda radi potresa nista izdali nič poročil, Кглпјвка 

gimnazija p * je n e k i izdala n e m š k o poroči io latinsko razpravo na fein — dobili 

ga nismo do tega trenutka, ku to pišemo. Če jc to res, potem lahko po receptu tistega 

»lueus a non hi cenilo« ali »canis a no n canendo* napravimo t a l e k ril ali izrek: * Kranjska 

gimnazija se zalo imenuje kranjska, ker ni kran j ska* 

Izmed maloSolskih izvestij sta sc nam doposlali samo letni poroti I i obeh mest ni ti 

petrazrednih dedkih ljudskih sol tu obrtnih pripravlja I nie, oziroma šolskih delam {sic !) 

v Ljubljani. Poročilo 1 mestne šole ima na Čelu tudi šc prvi oddelek (1 .) iivotupisue 
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